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1. PERSONAL INFORMATION - PERSÖNLICHE ANGABEN - 

INFORMATIONS PERSONNELLES: 

Full Name / Vollständiger Name / Nom complet:​
 ............................................................ 

Date of Birth / Geburtsdatum / Date de naissance:​
 ............................................................ 

Nationality / Staatsangehörigkeit / Nationalité:​
 ............................................................ 

Current Address / Aktuelle Adresse / Adresse actuelle:​
 ............................................................ 

Phone / Email / Telefon / E-Mail / Téléphone / Email:​
 ............................................................ 

 
2. DECLARATION OF AUTHORIZATION - 

VOLLMACHTSERKLÄRUNG - DÉCLARATION 

D’AUTORISATION: 

English 

I hereby voluntarily authorize the human rights organization SUGUD – Separated 
Unjustly Guarded Under Dictates, based in Ireland, to represent and act on my 
behalf regarding documented human rights, family justice, child protection, or related 
institutional matters. 
This authorization is granted in accordance with the principles of freedom of 
representation, participation, and advocacy protected under international human 
rights law, including Article 11 of the European Convention on Human Rights and 
other applicable international legal standards. 
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I confirm that this authorization is given freely, knowingly, and without coercion. 
 

Deutsch 

Hiermit bevollmächtige ich freiwillig die Menschenrechtsorganisation SUGUD – 
Separated Unjustly Guarded Under Dictates mit Sitz in Irland, mich in 
Angelegenheiten im Zusammenhang mit dokumentierten 
Menschenrechtsverletzungen, Familienjustiz, Kinderschutz oder vergleichbaren 
institutionellen Verfahren zu vertreten und in meinem Namen zu handeln. 
Diese Vollmacht wird im Einklang mit den Grundsätzen der Vertretungsfreiheit, 
Teilhabe und Interessenvertretung gemäß internationalem Menschenrechtsschutz, 
insbesondere Artikel 11 der Europäischen Menschenrechtskonvention sowie 
weiteren anwendbaren internationalen Rechtsstandards, erteilt. 

Ich bestätige, dass diese Vollmacht freiwillig, bewusst und ohne Zwang erteilt wird. 
 

Français 

Par la présente, j’autorise volontairement l’organisation de défense des droits 
humains SUGUD – Separated Unjustly Guarded Under Dictates, basée en Irlande, à 
me représenter et à agir en mon nom concernant des violations documentées des 
droits humains, des questions de justice familiale, de protection de l’enfance ou 
d’autres affaires institutionnelles connexes. 
Cette autorisation est accordée conformément aux principes de liberté de 
représentation, de participation et de plaidoyer garantis par le droit international des 
droits humains, notamment l’article 11 de la Convention européenne des droits de 
l’homme ainsi que les autres normes juridiques internationales applicables. 
Je confirme que cette autorisation est donnée librement, en pleine connaissance de 
cause et sans contrainte. 

 
3. SCOPE OF AUTHORIZATION - UMFANG DER VOLLMACHT 

- ÉTENDUE DE L’AUTORISATION: 

The representative organization is authorized to: 
Die bevollmächtigte Organisation ist berechtigt: 
L’organisation mandatée est autorisée à : 

 
A. 

Submit, receive, prepare, translate, organize, and transmit documents, evidence, 
reports, statements, and communications related to my case. 
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Dokumente, Beweise, Berichte, Stellungnahmen und Mitteilungen im 
Zusammenhang mit meinem Fall einzureichen, zu empfangen, vorzubereiten, zu 
übersetzen, zu organisieren und zu übermitteln. 

Soumettre, recevoir, préparer, traduire, organiser et transmettre des documents, 
preuves, rapports, déclarations et communications relatifs à mon dossier. 

 
B. 

Communicate and correspond with courts, judicial authorities, Jugendamt offices, 
governmental institutions, lawyers, psychologists, experts, embassies, human rights 
bodies, media entities, and international organizations, including United Nations 
mechanisms. 

Mit Gerichten, Justizbehörden, Jugendämtern, staatlichen Institutionen, Anwälten, 
Psychologen, Gutachtern, Botschaften, Menschenrechtsinstitutionen, Medien sowie 
internationalen Organisationen einschließlich Mechanismen der Vereinten Nationen 
zu kommunizieren und zu korrespondieren. 

Communiquer et correspondre avec les tribunaux, autorités judiciaires, Jugendamt, 
institutions gouvernementales, avocats, psychologues, experts, ambassades, 
organismes de défense des droits humains, médias et organisations internationales, 
y compris les mécanismes des Nations Unies. 

 
C. 

Include my case, with my consent, in reports, submissions, urgent appeals, public 
statements, advocacy materials, databases, legal analyses, and human rights 
documentation submitted to national or international institutions. 

Meinen Fall mit meiner Zustimmung in Berichte, Eingaben, dringende Appelle, 
öffentliche Erklärungen, Interessenvertretungsmaterialien, Datenbanken, juristische 
Analysen und menschenrechtliche Dokumentationen aufzunehmen, die nationalen 
oder internationalen Institutionen vorgelegt werden. 

Inclure mon dossier, avec mon consentement, dans des rapports, communications, 
appels urgents, déclarations publiques, documents de plaidoyer, bases de données, 
analyses juridiques et documentations relatives aux droits humains soumises à des 
institutions nationales ou internationales. 

 
D. 

Advocate on my behalf regarding documented violations of human rights or 
procedural rights. 
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In Bezug auf dokumentierte Menschenrechtsverletzungen oder 
Verfahrensrechtsverletzungen in meinem Namen Interessenvertretung auszuüben. 

Plaider en mon nom concernant des violations documentées des droits humains ou 
des droits procéduraux. 

 
4. DATA PROTECTION AND CONSENT - DATENSCHUTZ UND 

EINWILLIGUNG - PROTECTION DES DONNÉES ET 

CONSENTEMENT: 

English 

I understand that documents and personal information may be processed, stored, 
translated, and transmitted for legitimate human rights advocacy and documentation 
purposes. 
Public disclosure of my identity or personal details shall only occur with my explicit 
consent unless disclosure is legally required or already made public by me. 

 
Deutsch 

Ich verstehe, dass Dokumente und personenbezogene Daten zum Zweck legitimer 
menschenrechtlicher Interessenvertretung und Dokumentation verarbeitet, 
gespeichert, übersetzt und übermittelt werden können. 
Eine öffentliche Offenlegung meiner Identität oder personenbezogenen Daten erfolgt 
ausschließlich mit meiner ausdrücklichen Zustimmung, sofern eine Offenlegung nicht 
gesetzlich vorgeschrieben ist oder bereits von mir selbst öffentlich gemacht wurde. 

 
Français 

Je comprends que des documents et des données personnelles peuvent être traités, 
conservés, traduits et transmis à des fins légitimes de plaidoyer et de documentation 
en matière de droits humains. 

La divulgation publique de mon identité ou de mes données personnelles n’aura lieu 
qu’avec mon consentement explicite, sauf obligation légale ou divulgation déjà 
effectuée publiquement par moi-même. 
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5. VALIDITY AND REVOCATION - GÜLTIGKEIT UND 

WIDERRUF - VALIDITÉ ET RÉVOCATION: 

English 

This authorization remains valid until revoked in writing by the undersigned. 
Revocation must be submitted through signed written notice sent to: 
contact@sugud.org 
SUGUD acts solely as an advocacy and communication representative and does not 
guarantee any institutional outcome or legal decision. 

 
Deutsch 

Diese Vollmacht bleibt gültig, bis sie schriftlich durch die unterzeichnende Person 
widerrufen wird. 
Der Widerruf muss schriftlich und unterschrieben an folgende Adresse übermittelt 
werden: contact@sugud.org 
SUGUD handelt ausschließlich als Interessen- und Kommunikationsvertretung und 
übernimmt keine Garantie für institutionelle Ergebnisse oder rechtliche 
Entscheidungen. 

 
Français 

Cette autorisation demeure valable jusqu’à sa révocation écrite par le signataire. 
Toute révocation doit être transmise par notification écrite signée à : 
contact@sugud.org 
SUGUD agit exclusivement en qualité de représentant de plaidoyer et de 
communication et ne garantit aucun résultat institutionnel ou judiciaire. 

 

6. DECLARATION OF ACCURACY - ERKLÄRUNG DER 

RICHTIGKEIT - DÉCLARATION D’EXACTITUDE: 

I confirm that the information provided is true and accurate to the best of my 
knowledge. 
Ich bestätige, dass die angegebenen Informationen nach bestem Wissen richtig und 
vollständig sind. 
Je confirme que les informations fournies sont exactes et complètes selon mes 
connaissances. 
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7. SIGNATURE - UNTERSCHRIFT - SIGNATURE: 

Date / Datum / Date:​
 ............................................................ 

Place / Ort / Lieu:​
 ............................................................ 

Signature of Applicant / Unterschrift der antragstellenden Person / Signature 
du demandeur: 

............................................................ 

 
ATTACHED IDENTIFICATION 

BEIGEFÜGTER IDENTITÄTSNACHWEIS 

PIÈCE D’IDENTITÉ JOINTE 

☐ Passport / Reisepass / Passeport​
☐ National ID Card / Personalausweis / Carte d’identité​
☐ Residence Permit / Aufenthaltstitel / Titre de séjour​
☐ Other / Sonstiges / Autre: .................................... 
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